
Lección 11 
 
1.下線の動詞を指示された人称で活用させ、肯定の命令文を作りなさい。また

文全体を日本語に訳しなさい。 

   (1) Subir (ustedes) al autobús pronto. 
   (2) Escuchar (tú) bien lo que te digo. 
   (3) Para llegar a la estación seguir (usted) este camino. 
   (4) Apagar (usted) la radio, por favor. 
   (5) Escoger (vosotros) lo que os guste. 
   (6) Volver (nosotros) a casa. 
    

2.次の依頼文の下線部を人称代名詞に変えて肯定命令文にしなさい。また依頼

文のほうを日本語に訳しなさい。 

   (1) ¿Quieres limpiar los zapatos? 
   (2) ¿Quieren ustedes abrir las ventanas? 
   (3) ¿Queréis escribir un mensaje a Pedro? 
   (4) ¿Quiere usted enseñarme las fotos? 
 

3.指示に従って肯定命令文にし、文全体を日本語に訳しなさい。 

   (1) Quitarse (tú) la bufanda. 
   (2) Callarse (ustedes).  
   (3) Quedarse (nosotros) aquí unos días más. 
   (4) Ponerse (vosotros) el abrigo.  
 
4.Tú を主語にして肯定命令文を作り、日本語に訳しなさい。 

   (1) Venir aquí. 
  (2) Decirme qué te ocurrió. 
   (3) Poner la maleta allí. 
   (4) Tener cuidado con tu bolso. 
  
5.次の肯定命令文を否定命令文に変えなさい。また否定命令文のほうを日本語

に訳しなさい。 

   (1) Ponga la televisión. 



   (2) Toca la puerta. 
  (3) Olvídemoslo. 
   (4) Préstaselo. 
   (5) Levantémonos temprano mañana. 
   (6) Vete. 
 

解答 
 1.  (1) Suban al autobús pronto.  すぐにバスに乗ってください。 

     (2) Escucha bien lo que te digo. 私が君に言うことをよく聞きなさい。 

     (3) Para llegar a la estación siga este camino.  
    駅に着くためにはこの道を行きなさい。（seguir の接続法現在の活用に注意） 

     (4) Apague la radio, por favor. ラジオを消してください。 
     (5) Escoged lo que os guste. 君たちが気に入ったものを選びなさい。 

    (6) Volvamos a casa.  家に戻りましょう。 
  2.  (1) Límpialos. 靴をきれいにしてくれますか。 
      (2) Ábranlas. 窓を開けてくださいますか。 
      (3) Escribídselo. ペドロにメッセージを書いてくれますか。 
      (4) Enséñemelas.  私に写真を見せてくださいますか。 
  3.  (1) Quítate la bufanda.  マフラーを取りなさい。 
      (2) Cállense. 黙りなさい。 
      (3) Quedémonos aquí unos días más. もう何日かここに滞在しよう。 
      (4) Poneos el abrigo.  コートを着なさい。 
  4.  (1) Ven aquí. ここに来なさい。 
     (2) Dime qué te ocurrió. 君に何が起きたのか私に言いなさい。 
      (3) Pon la maleta allí. スーツケースはあそこに置きなさい。 
      (4) Ten cuidado con tu bolso. ハンドバッグに気を付けなさい。 
  5.  (1) No ponga la televisión. テレビをつけないでください。 
      (2) No toques la puerta.  ドアをノックしないでください。 
     (3) No lo olvidemos.  それを忘れないでおきましょう。 
      (4) No se lo prestes. 彼にそれは貸さないでください。 
      (5) No nos levantemos temprano mañana.明日早く起きるのはやめよう。 
      (6) No te vayas.  行かないでください。(再帰動詞 irse) 


